A Little Help difrax.com

Ontworpen en geregistreerd door Difrax

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

Het voortdurend en langdurig zuigen van vioeistoffen

veroorzaakt tandbedert,

Controleer voor het voeden altjd de temperatuur van

de voedin

Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of

verzwakking

Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten bereik

van kinderen.

Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen

van Kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd.

Flessenspenen nooit gebruiken als fopspeen.

Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een
volwassene.

Instructies
Haal het product voor het eerste gebruik uit elkaar en maak
het goed schoon. Leg de onderdelen 5 minuten in kokend
water. Dat is belangrijk voor een goede hygiene. Maak het
product voor elk daaropvolgend gebruik goed schoon met
warm water en afwasmiddel of zet het in de vaatwasser.
Datis belangrijk voor een goede hygiéne. Gebruik geen
chemische of antibacteriéle afwasmiddelen, aangezien
die het product kunnen beschadigen. Inspecteer de speen
voor elk gebruik door er n alle fichtingen aan te trekken.
Gooi de speen weg als er beschadigingen of scheurtjes
zichtbaar zijn. Leg de speen niet in direct zonlicht of op een
warme plek, en laat de speen niet langer dan aanbevolen
in desinfectiemiddel (sterilisatie-oplossing) liggen. Hierdoor
e speen beschadigen. Pas op met het gebruik van een
magnetron; er is een risico op lokale oververhitting. Meng
opgewarmd eten altjd goed door elkaar en controleer de
temperatuur voorafgaand aan de voeding. Niet geschikt om
op te warmen in de oven. Dit product kan door Kleurstoffen
in levensmiddelen verkleuren. Dit heeft geen invioed op de
kwaliteit. Bewaar op een schone en veilige plek. Bewaar de
verpakking voor toekomstig gebruik.

FR - Gobelet
Congu et enregistré par Difrax

Pour la sécurité et la santé de votre enfant
AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer
Iapparition de caries dentaires.

Toujours vérifier la température de I'aliment avant de
donner le biberon.

Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité
Garder tous les éléments non utilisés hors de portée

des enfants.

Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des
éléments vestimentaires laches. Votre enfant pourrait
s'étrangler.

Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

Ce prodit doit toujours étre utilisé sous la surveillance
d'un adulte

Instructions

Avant la premiére utilisation, démontez et nettoyez le produt,

puis placez les différentes pieces dans de l'eau bouillante
pendant 5 minutes. Cette opération vise a garantir Ihygiéne.
Avant chaque utilisation suivante, nettoyez soigneusement
le produit pour garantir 'hygiéne de celui-ci. Nettoyez-le
avec de leau chaude et un détergent doux ou dans le
lave-vaisselle. N'utilisez jamais de produits chimiques
agressifs ou antibactériens, étant donné que ceux-ci peuvent
endommager le produit. Inspectez la tétine avant chaque
utiisation et étirez-la dans tous les sens. Jetez-la dés les
premiers signes de détérioration ou de fragilité.

Ne laissez pas une tétine & la lumiere directe du soleil ou
exposée a la chaleur, ou dans un désinfectant (« solution
sterilisante ») plus longtemps que recommande, car cela
pourrait fragiliser la tétine. Faites trés attention lors du
chauffage au micro-ondes ; Ialiment peut étre surchauffé

3 certains endroits. Mélangez toujours I'aliment chauffé et
vérifiez la température de celui-ci avant de nourrir votre
enfant. Ne convient pas au chauffage au four. Ce produit peut
étre décoloré & cause de colorants alimentaires. Cela n'affecte
pas la qualité. Rangez le produit dans un endroit propre et sdr.
Conservez l'emballage pour le consulter ultérieurement
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Designed and registered by Difrax

For your childssafety and health
NI

Contintous and prolonged sucking of luids wil cause
tooth decay.

Aways éheck food temperature before feeding.

Thiow away at the first signs of damage or weakness.
Keep components not in use out of the reach of children.
Never attach to cords, ribbons, laces of loose parts of
clothing. The child can be strangled

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision.

Instructions

Before first use, disassemble and clean the product and

then place the components in boiing water for 5 min. This

is to ensure hygiene. Before each subsequent use clean
carefully to ensure hygiene. Clean with warm water and mild
detergent or in dishwasher. Never use chemically aggressive
or antibacterial cleaning agents, as these can damage the
product. Inspect the feeding teat before each use and pull the
feeding teat in all directions. Throw away at the first signs of
damage or weakness. Do not leave a feeding teat in direct
sunlight or heat, or leave in disinfectant (“sterilising solution”)
for longer than recommended, as this may weaken the teat.
Take extra care when microwave heating; localized over
heating can occur. Always mix the heated food and check the
temperature before feeding. Not suitable for heating in an
oven. This product can discolour due to food colorants. This
does not affect the quality. Store it in a clean and safe place.
Please keep the packaging for future reference

DE + Becher
Von Difrax entworfen und eingetragen

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Flissigkeiten
verursacht Karies

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fttern
uberprifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von
Beschadigungen oder Mangeln sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile mussen auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt w

Bringen Sie niemals Schnire, Bander, Schnarsenkel

oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an.
Strangulationsgefahr!

Erndhvungssauge difen iemal fsSchnulerverwendet
erden

D\eses Produkt dar' nur unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet werd

Gebrauchsanweisung
Demontieren Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch
und sterilisieren Sie die Einzelteile 5 Minuten in kochendem
Wasser. Dies dient der Sicherstellung der Hygiene. Reinigen
Sie vor jedem weiteren Gebrauch die einzelnen Komponenten
des Produkts sorgfaltig mit warmem Wasser und einem
milden Spulmittel oder im Geschirrspiler. Verwenden Sie
keine agessivn Reingungamitel, d dese das Produkt
kénnen. Sie den

vor
jedem Gebrauch auf Beschadigungen, indem Sie ihn kréftig

in alle Richtungen ziehen. Entsorgen Sie ihn bei den ersten
Anzeichen von Schwachstellen oder Se

Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar

de beber ao bebe.

Deité-1a fora ao primeiro sinal de que esta danificada ou
fragilizada.

Manter todos os componentes que nao usar for a do alcance
das criancas

Nunca amarre cordoes, fitas, lacos ou pedacos soltos de pano.
A crianga pode estrangularse.

Nunca utilizar uma tetina de biberao como se fosse uma

chupeta
Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.

Instrugdes

Antes da primeira utilizagao, desmonte e limpe o produto
 depois coloque os componentes em dgua fervente por
5 min. Isso & para garantir a higiene. Antes de cada uso

Sie den keiner direkten
oder Hitze aus und lassen Sie ihn nicht langer als notwendig

in Desinfektions- und Sterilisationslosungen liegen, da diese
das Material angreifen kiinnen. Vorsicht beim Erhitzen von
Babynahrung in der Mikrowelle: Es kann zu einer lokalen
Uberhitzung kommen. Vermischen Sie die Nahrung stets
sorgfaltig und prifen Sie die Temperatur, bevor Sie Ihr Baby
futtern. Nicht zum Erhitzen im Backofen geeignet. Das
Produkt kann sich aufgrund von in Lebensmitteln enthaltenen
Farbstoffen verfarben. Dies beeintrachtigt nicht die Qualitat
und Funktion des Produkts. Lagern Sie das Produkt an einem
sauberen und sicheren Ort. Bewahren Sie die Verpackung fir
eventuelle spatere Verwendung auf.

«Taza
Disenado y registrado por Difrax

Para la seguridad de su bebé
JADVERTENCIA!
La succién continua y prolongada de liquidos puede causar

cari
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de
dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.
Mantener fuera del alcance de los ninos todos los
componentes que no estén en uso.

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la
ropa. Su nifio podria estrangularse

Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervisién de un adulto.

Instrucciones
Antes del primer uso, desmonte y limpie el producto y
luego coloque los componentes en agua hirviendo durante
5 min. Esto es para garantizar la higiene. Antes de cada uso
posterior, limpie cuidadosamente para garantiza 2 higiene.
Limpiar con agua tibia y detergente suave o en lavavajillas
No utilice nunca agentes de limpieza quimicamente agresivos
o antibacterianos, ya que pueden daar el producto,
Inspeccione la tetina de alimentacion antes de cada uso y tire
de la tetina de alimentacion en todas las direcciones. Deseche
a los primeros signos de dafio o debilidad. No deje una tetina
de alimentacion a la luz solar directa 0 al calor, ni la deje en
desinfectante (*solucin esterilizante”) durante més tiempo
el recomendado, ya que esto puede debilitar Ia tetina
Tenga especial cuidado al calentar el microondas; Puede
producirse un sobrecalentamiento localizado. Siempre mezcle
los alimentos calientes y controle la temperatura antes
alimentarlos. No apto para calentar en horno. Este producto
puede decolorarse debido a los colorantes alimentarios. Esto
0 afecta la calidad. Guardelo en un lugar limpio y seguro,
Conserve el embalaje para futuras consultas.

PT « Xicara

Produto concebido e registado por Diffax

Pela seguranca e saude do seu bebé
\VIso!

A succao continua e prolongada de liquidos pode causar
caries dentarias.

limpe para garantir a higiene.
Limpe com 4gua morna e detergente neutro ou na maquina
de lavar loua. Nunca use agentes de limpeza quimicamente
agressivos ou antibacterianos, pois podem danificar o
produto. Inspecione a tetina de alimentacao antes de cada
uso e puxe a tetina de alimentacao em todas as direcoes.
Jogue fora aos primeiros sinais de dano ou fraqueza

Nao deixe uma tetina de alimentagao sob luz solar direta

ou calor, ou deixe em desinfetante (“solugdo esterilizante”)
por mais tempo do que o recomendado, pois isso pode
enfraquecer a tetina. Tome cuidado extra ao aquecer no
microondas; superaquecimento localizado pode ocorrer.
Misture sempre os alimentos aquecidos e verifique a
temperatura antes de os alimentar. Nao é adequado para
aquecimento no forno. Este produto pode descolorir devido
a0s corantes alimentares. Isso nao afeta a qualidade.
Guarde-o em local limpo e seguro. Guarde a embalagem para
referéncia futura

1T Tazza
Progettata e registrata da Difrax

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino
AVVERTENZA !

Il continuo e prolungato succhiare di liquidi pub causare carie.
Controllare sempre I temperatura dellalimento prima di
alimentare il bambino,

Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata

dei bambini.

Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei
vestiti. ll bambino potrebbe strangolarsi

Non utiizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.
Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza

di un adulto.

Istruzioni

Prima del primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto, quindi
immergere i componenti in acqua bollente per 5 min. Questo
per garantire I'igiene. Prima di ogni utilizzo successivo pulire
accuratamente per garantire I'igiene. Lavare con acqua tiepida
e un detergente delicato o in lavastoviglie. Non utilizzare

mai detergenti aggressivi o

For dit barns sikkerhed og sundhed
ADVARSEL!

Vedvarende og lzengerevarende sugning af vaesker kan
forarsage tandskader.

Kontrollér altid madens temperatur for madning.

Smid den ud ved ferste tegn pa skader eller svaghed.
Opbevar altid dele, der kke er i brug, uden for barns
reekkevidde

Bind aldro produktet fast snore/ bénd ellerase dele of
tojet. Barnet kan blive kva

Brug aldrig en flaskesut st

Brug altid dette produkt under overvagning af en voksen.

Instruktioner

Far forste brug skal pruduk(et skilles ad og rengares og
derefter anbringes komponenterne i kogende vand i

minutter. Dette er for at s\kre hygiejne. Far hver efterfolgende
anvendelse rengores forsigtigt for at sikre hygiejne.

Rengar med varmt vand og mildt renggringsmiddel eller

i opvaskemaskine. Brug aldrig kemisk aggressive eller
antibakterielle rengoringsmidier, da disse kan beskadige
produktet. Undersag fodringsspenen for hver brug, og traek
fodringsspenen i alle retninger. Smid de forste tegn pa skade
eller svaghed vaek. Efterlad ikke en fodringsspen i direkte
sollys eller varme, og lad den ikke ligge i desinfektionsmiddel
(‘steriliserende oplasning”) i lengere tid end anbefalet

da dette kan svaekke patten. Vaer ekstra forsigtig, nar du
opvarmes i mikrobglgeovn; lokaliseret overopvarmning kan
forekomme. Bland altid den opvarmede mad og kontroller
temperaturen inden fodring. Ikke egnet til opvarmning i en
ovn. Dette produkt kan misfarves pa grund af madfarvestoffer.
Dette pavirker ikke kvaliteten. Opbevar det pa et rent og
sikkert sted. Opbevar emballagen til fremtidig reference.
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Utvecklad och registrerad av Difrax

For ditt barns sakerhet
VARNING!
At dicka ur aplzsa oavbrutet ochunder ang i kon ge
upphovtill kari

Kontiollera sl vatskans temperatur innan matning

Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.

Forvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall
for barn.

Siitt aldrig fast i band eller I6sa delar pa kladerna. Det kan
innebara stryprisk.

Anvénd aldrig dinapparna som trostnappar.

Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.

Instruktioner
Demontera och rengor produkten fore forsta

Kontinuerlig og langvarig suging av veeske vil forérsake
tannrate.

Kontroller alltid temperatur pa maten for mating.

Kast ved forste tegn pé skade eller svakhet

Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.
Fest aldri til snorer, band, snereband eller til lose deler av
klzerne. Barnet kan bli kvalt.

8ruk aldr flaskesmokken som smokk

Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne.

Bruksanvisning
Demonter og rengjor produktet for forste gangs bruk, og legg
deretter komponentene i kokende vann i 5 minutter. Dette

er for & sikre hygiene. Rengjor forsiktig for hver psfolgende
bruk for 3 sike hygiene. Rengjor med varmt vann og mildt
vaskemiddel eller i oppvaskmaskin. Bruk aldri kjemisk
aggressive eller a dette kan

Aldrei hengja vid snirur, reimar eda annan lausan fatnad,
getur rengt ad hilsi

Aldrei skal nota pelatittu sem s

Berss v s et naes e i fllorinn

Leidbeiningar
Toktu | undr og hreinsadu voruna fyri fyrstu notkun og
settu sidan ihlutina i sj6dandi vatn i 5 minGtur. Petta er til
a0 tryggja hreinlzeti. Hreinsadu vandiega fyrir hverja sidari
notkun til ad tryggja hreinlzeti. Hreinsid med volgu vatni
og mildu puottaefni eda i upppvottavél. Notadu aldrei
drasargjarn eda hreinsiefni,
bar sem bau geta skemmt voruna. Skodadu fodrunarspena
fyiir hverja notkun og dragdu fédrunarspena i allar 4tti
Kastadu vid fyrstu merki um skemmdir eda veikleika. Ekki
lta fscrunarspena vera i beinu slaisi cco i e ats

skade produktet. Undersok foringsspenen for hver bruk, og
tekk foringsspenen i le retninger. st e farste egnene
pa skade eller svakhet. lkke la en matingsspene v.
Girekte sollys ot vartme, el a den e | desinisrende
middel (“sterilisasjonslosning”) lenger enn anbefalt, da
dette kan svekke spenen. Vaer ekstra forsiktig nar du
lokalisert kan
forekomme. Bland alltid den oppvarmede maten og sjekk
temperaturen for mating. Ikke egnet for oppvarming i en ovn.
Dette produktet kan misfarges pa grunn av matfargestoffer.
Dette pévirker ikke kvaliteten. Oppbevar den p3 et rent og
trygt sted. Oppbevar emballasjen for fremtidig referanse.

Fl+ Kuppi
Difraxin suunnittelema ja rekisterdima

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lmpétila ennen syottamists.

Havit tuote heti, mikali huomaat siind merkkeja vaurioista tai
uonokuntoisuudesta.

sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytosss, lapsen

ulottumattomissa.

Ala koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai

vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.

Al koskaan kiyts pullotuttia huvituttina

Kéyta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

Ohjeet

Pura tuote ennen ensimmaists kayttokertaa ja puhdista
se ja aseta komponentit kiehuvaan veteen 5 minuutiksi.
Tama varmistaa hygienian. Puhdista huolellisesti ennen
jokaista seuraavaa kayttsa hygienian varmistamiseksi.
Puhdlsta lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella

lengur en maelt er
e, pot sem bad getur veikt spenarm. Gaeta skal sérstakrar
varidar vio orbylgjuofn; stadbundin yfir upphitun getur

4t sér stad. Blandadu alltaf hitudum matnum og athugadu
hitastigio a0ur en bad er gefid. Hentar ekki til upphitunar

i ofni. bessi vara getur litast vegna litarefnia matveela.

betta hefur ekki ahrif 4 gaedi. Geymio bad 4 hreinum

0g 6ruggum stad. Vinsamlegast geymdu umbudirnar ti
framtidar tilvisunar.

BG - Kyna
NatenTosan Aw3aiiH ot Difrax

3a Ge3onacHocTTa U 3ApaBeTo Ha BaweTo AeTe
BHUMAHME!

HenpeKbCHATOTO 1 MPOABAKUTENHO CMYKaHE HA TESHOCTH
e AoBene A0 Kapuec

BUHarU NIPOBEPABAVITE TEMNEPATYPaTa Ha XpaHaTa
npeav xparere

VI3XBbpAeTe npy TbpeuTe NPU3HAUM Ha YBpexAaHe
wm pecpexT.

ChXPaHABAITE KOMTIOHEHTUTe, KOUTO He Ce U3Non38ar,
W3BbH 06cera Ha A

HUKOa He NPHKPENAVITe KoM LLHYPOBE, NaHAGAKI,
AaNTeTA v CB0B0n aCTH OT ApeXH Jerero woxe
na 6 yayu

Fikora e mononscalite GuGepon 32 xparene kato
61Gepor-3anbranka.

AT VENORBAT To2W TPOAYKT 10A HOA20P H2
Bb3pac

WHcTpyKumn
Mpeav mepsara ynotpeba pasrnobere u noswcrete
NPOAYKTa # C/leA T0Ba NIOCTaBETE KOMMOHEHTHTE Bb8
8pALa 8043 33 5 MiHyTH. TOBa € A3 CE OCUTYPH XUTViEHa.
flpeavt BcAka CneasaLLa ynoTpeBa nowmcTsaiie

och lagg sedan komponenterna i kokande vatten i 5 minuter.
Detta for att sakerstalla hygien. Rengor forsiktigt fore varje
efterfoljande anvandning for att sakerstalla hygien. Rengor
med varmt vatten och milt rengéringsmedel eller i diskmaskin.
Anvand aldrig kemiskt aggressiva eller antibakteriella
eftersom det kan skada produkten.

poiché possono danneggiare il prodotto. Ispezionare la
tettarella prima di ogn utilizzo e tirare Ia tettarella in tutte
le direzioni. Getta via ai primi seqni di danno o debolezza.
Non lasciare la tettarella per [alimentazione alla luce solare
diretta 0 al calore, né lasciarla in un (“Soluzione

Inspektera matningsspenen fore varje anvandning och dra
matningsspenen alla iktningar. Kasta bort de forsta tecknen
pa skada eller svaghet. Lamna inte en matande spene i direkt
solhus eller varme, eller [smna den i desinfektionsmedel

") lan eftersom

(
sterilizzante”) pit a lungo di quanto raccomandato, in quanto
b polrebbe indebolie a tetitella, restare pam(u\are
attenzione durante il riscaldamento a microonde;

Cerlicars sutriacaldamento localizoato, Meséolar sempre

il cibo riscaldato e controllare la temperatura prima di
alimentarlo. Non adatto per il iscaldamento in forno. Questo
prodotto pud scolorire a causa dei coloranti alimentari.

Gid non influisce sulla qualita. Conservalo in un luogo

pulito e sicuro. Si prega di conservare la confezione per
fiferimento futuro,

K + Koy
Designet og registreret af Difrax

detkan forsvaga. Var extra forsiktig vid uppvarmning av
mikrovagsugn; lokal dverhettning kan forekomma.

8landa alltid den uppvarmda maten och kontrollera
temperaturen innan du matar den. €} lamplig for uppvarmning
i ugn. Denna produkt kan missfargas pé grund av fargamnen.
Detta paverkar inte kvaliteten. Forvara den pa en ren och
siker plats. Forvara forpackningen for framtida referens.

NO - Kopp
Designet og registrert av Difrax

For barnets
ADVARSEL!

kerhet og helse

Ala koskaan kayta

koska ne
voivat vahmgomaa tuotetta. Tarkasta imetystulppa ennen
jokaista kayttokertaa ja veda imetysnasta kaikkiin suuntiin.
Heita pois ensimmaiset vaurion tai heikkouden merkit. Al
jata imetysta suoraan auringonvaloon tai kuumuuteen tai
jata desinfiointiaineeseen (‘sterilointilivos”) pidempaan

kuin suositellaan, koska se voi heikentaa tutia. Ole erityisen
varovainen mikroaaltolammityksess3; voi esiintya paikallista
ylikuumenemista. Sekoita aina lammitetty ruoka ja tarkista
Ismpotila ennen ruokintaa. Ei sovellu uunissa lsmmittamiseen.
Téma tuote voi varjata elintarvikevareists. Tama ei vaikuta

), 33 12 OCUTYpUTE X¥rVena. MounCTBaliTe ¢
TONNa BOAG U MEK NPENapaT WM B MAANHA MALLIHA.
HuKora He U3N0N3BaITE XMMUYECKY arpecuBHiA Unu
QHTUGAKTEPUHM NIONUCTBALLN NPeNapaTy, Thil KaT0 Te
MOTaT A2 NOBPEAAT NPOAYKTa. MTPOBEPABAIITE KbpMEHETO
NpeAV BCAKO U3NON3BAHE 1 M3ALPNBAVITE GMGEPOH? BB
BCUNKN MOCOKY. VI3XGBPALTE MpY MHPBATE NPH3HALM Ha
yBpexagHe W crabocr. He octassiiTe 3axpasaLLna
616pOH Ha NPKa CTbHNEBa CBETAVIHA WAV TOMWHA WM
OCTaBAITE ACIMHDEKTHT (,CTepuAM3MpaLL Pa3Taop")
33 N0~/ OT NPENOPLHZHOTO, Thif KATO TOB3 MOXE A3
oTCnaty GBepona. OBbpHETE OCobeHo BHMMaHME Mpu

laatuun. Sailyta sita puhtaassa ja paikassa.
Sailyta pakkaus myshempad tarvetta varten.

15 - Bikar
Hannadar og skrédar af Diffax

Fyri 8ryggi og heilsu barnsins pins
VIBVORUN!

Stoougt og langvarandi sog & vokva veldur tannskemmdum.
Altaf skal athuga hitastig 3 matvaelum a0ur en er hann er
framdreiddur.

Hendid vid fyrstu ummerki um skemmdir eda veikleika.
Geymid ihluti sem ekki eru i notkun par sem born na ekki til.

oTonnenve; npw Harpagae
MOXE A3 Bb3HUKHE. BUHAIY CMECBaIiTe 3arpATaTa Xpana
W NpoBepABaiiTe TemnepaTypata npeau xpaHeHe. He

€ NOAXOARL 32 OTONNEHIE BbE yPHa. To3M NPOAYKT
MOXe A2 06E3UBETH N10PAAM XPAHUTENHA OLBETHTENN
ToBa He BANAE Ha KAHECTBOTO. CHXPAHABAITE 10 Ha
4CTo 1 6e30nacHo MACTO. Mons, iaseTe onakosKara 3a
6baeu cipaskm,



GR - OMZavt
EXEBINOEVO KON KATOXUPWYEVO TIQOi0V oo T Difrax

Mo TV ao@@Aew Kat TV uyeia Tou Tadiod oag
MPOEIAOMOIHEH!

Suvex Kl TapaTETo o ko pogrTIY 6
TIpOKaAQE! TEPNS

EAéyxeTe ndvia Bsopoxouala ™ Tpowric oW

TO TAIOYQ.

TETGETE 10 TPOIdY pe Tl TpGTA ONASIC PBOPAC 1|
abuvapio,

Ouhdgoere 1a efopriyete mou Bev ygnowomolotvToL
VOKQIG a6 TSI

Mn GUVBEETE To TPOIGY e TXOWIG, KOpBEEC, KopBOVIQX
i AuTG: pEpN UpCTIOTOX, To Tausi EVSEXETN Vor
orpayyohioTei.

M0 XPNOOMOIETE TiG BNAEG ToifopaTog WG iAo

To TIPOIBY QTG TPEMEL VaX XNOWIOMOLEIToN IGVT e TN
eniBhegn eviihia

0Bnyiec
TIpW a6 TV TTPGTA XPrAON, AMOCUVEEPOAOYRTTE Kot
KaBupiaTE T0 TPOIGV Kail 0T OUVEXEIX TOMOBETOTE Ta
GUOTATIKG: 0€ BpaoT6 VEpd Yior 5 AemTd. AT YiveTat

Yo vor SiooahioTe  uytewi, Mow amo ke emopevn
XPron KaBopIOTE TPOTEKTIKG Vit Vot SIGTQUAITETE TNV
uyiewr, KaBapiaTe pe JE0T6 VEPS Kait IO CIOPPUTIVTIKG
70 MAUVTIpLO METwV. MToTE P XPNOIIOMOIEITE XNYIKG:
EMBETKA | oV TBOKTN LK KHBUPIOTIKG, KB QTG
Wmopei vol mpokakéaouy BABN oTo mpoi6v. EmBewpiiote
0 8 Tpo@odosiag mpw a6 K&BE Xpron Ket TPOBRETE

70 80A) 7p0OB00IGC PG GAEG TIG KaTEVBOVOEL, METAETe
TP GGG LIS f oBUVOIaG. MY GOAVETE pic
81| T00(poBsIaG OF GuE00 NAGKS QUG f BeppoTTa:

Y opfveTe € amohupavike («Biéupc amooTeipuwanc»)
VIO TIEQIOOTEO AT TO OUVIBTWEVD, KaBdG QUT6 ropl
va amoBuvapioet 1 8nAd. MIpoo¢ETe 1BiaiTepa KaTd

M BV PE POUPVO PIKPOKUMGTWV. PTTOPEi Ver
TIPOKGWEL TOMIKA UMIEPBEPGVON. AVOpIYVUETE TIGVTG TN
BEQUOIVGPEVN TPOWT] Kot ENEYXETE T Beppiokpoia mptv 11
inon. Aev iva kaTGAANAO Yio BEAVON OF GOUPVO.

AUT6 T0 TpOi8V Lopei v aimoxpwpaTioEt Adye
XPWOTIKGV TPOPIPWY. AUTO SEV ENMPEGLEL TNV TToIGTATOL
'ATIOBNKEUOTE T0 OE KABIPO Kall GOPUAEG épOG. DUAGETE
0 OUOKeOI VIO PEMOVTIKA QVEOpS:

HU » Csésze
Tervente &5 bejegyeztette a Difrax.

A gyermeke biztonsaga és egészsége érdekében
FIGYELEM!

A flyadekak folyamstos & hosszdideig tart szivss
fogszuvasodast o

Etetés elGtt mmdlg EHEHQHZZQ az étel hémérsékletét.

Ha az anyag gyengulésének vagy séralésének elsé jelét
észleli azonnal dobja

A hasznalaton kivli alkatrészeket tartsa tavol a
gyermekektdl

Soha ne rogzitse zsinérokhoz, szalagokhoz vagy kbnnyen
elmozdul6 ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.
Soha ne hasznalja az etetogumit cumikén

Mindig feln6tt felugyelete mellett hasznalja ezt a termeket

Utasitas

Az els6 hasznalat eldtt szedje szét és tisztitsa meg a
terméket, majd helyezze az alkatrészeket forro vizbe

5 percre. Ennek céla 3 higiénia biztositasa. Minden
tovabbi hasznalat elétt gondosan tisztitsa meg a higiénia
érdekében. Tisztitsa meleg vizzel és enyhe mosészerrel
vagy mosogatogépben. Soha ne haszndljon kémiailag
agressziv vagy antibakteridlis tisztitészereket, mert

ezek kdrosithatjak a terméket. Minden haszndlat elott
ellendrizze az etetécumit, és hiizza az etetdcumit minden
iranyba. Dobja el a sérilés vagy gyengeség elséje\en

Ne hagyja az etetGcumit kozvetlen napfényben

melegben, vagy hagyia fertotiantEben (. sterlizdls bdat’)
az ajanlottnal hosszabb ideig, mert ez gyengitheti a cumit.
A mikrohullam fatésnél fokozott Gvatossagaal kell eljami;
lokalizalt tolmelegedés fordulhat el6. Mindig keverje ossze

a fatstt ételt és ellenérizze a hmérsékletet etetés el6tt. Nem
alkalmas sitében torténd fitésre. Ez a termék elszinezédhet
az élelmiszer-szinezékek miatt. Ez nem befolyasolja a
mindséget. Tarola tiszta és biztonsagos helyen. Kérjok, 6rizze
meg a csomagoldst késbbi felhaszndlasra.

PL- Puchar
Waor zaprojektowany i zastrzezony przez Difrax

Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEZENIE!

Ciagle i przediuzone ssanie plynéw moze powodowac
prochnice

Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucié przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.
Nieuzywane czesci przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dziec

Nigdy nie przypina¢ do sznurkéw, wstazek, koronek ani
luinych czesci ubranka. Dziecko moze sig dusic.

Nigdy nie uzywat smoczkéw na butelki jako smoczkéw do
uspokajania

Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych

Instrukcje

Przed pierwszym uzyciem rozebrac i wyczycic produkt, a
nastepnie umiesci¢ elementy we wrzacej wodzie na 5 min.
Ma to na celu zapewnienie higieny. Przed kazdym kolejnym
uzyciem dokladnie wyczysc, aby zapewnic higiene. Czysci¢
ciepla woda i fagodnym detergentem lub w zmywarce. ngdy

inainte de hranire. Nu este potrivit pentru incalzirea in

cuptor. Acest produs se poate decolora datorit colorantilor
alimentari. Acest lucru nu afecteaza calitatea. Pastrati-l intr-un
loc curat si sigur. Va rugam sa pastrati ambalajul pentru
referinte viitoare.

a
Osmislila i registrirala tvrtka Difrax

Zasigurost  dravije vaseg jeteta
UPOZORENJE!

Kontinuirano i dugotrajno sisanje tekucine prouzrotit
¢e karijes.

Uvijek prije hranjenja provjerite temperaturu hrane.
Na prve znakove ostetenja i slabosti, proizvod bacite

u smece.
Komponente koje ne upotrebljavate drzite izvan dosega djece.
Bocicu nikada ne pricvricujte na uzice, vrpce, vezice il labave
dijelove odjece. Dijete se moze udaviti.

Dudu za hranjenje nikada nemojte upotrebljavati kao

dudu varalicu,

Ovaj proizvod uvijek upotrebljavajte uz nadzor odrasle osobe.

pute
Prije prve upotrebe proizvod rastavite i ofistite, a zatim
komponente stavite u kipucu vodu na s minuta. Time se osi-
qurava higijena. Prije svake sljedece upotrebe patljivo oistite
kako biste osigurali higijenu. Cistite toplom vodom i blagim
deterdzentom il u perilici posuda. Za ciscenje nikada nemojte

nie uzywaj chemicznie lub
stodkow czyszczacych, poniewat moga one uszkodzic
produkt. Przed kazdym uzyciem sprawdz smoczek do karmienia

i pociagnij go we wszystkich kierunkach. Wyrzué przy pierwszych
oznakach szkodzenia b ostabienia. Nie pozostawiaj smoczka
do karmienia na stoficu lub w wysokiej temperaturze, ani

nie pozostawiaj go w $rodku dezynfekujacym (foztworze
sterylizujacym”) na diuzej niz jest to zalecane, poniewat

mote to oslabic smoczek. Zachowaj szczegoing ostroznose
podczas ogrzewania mikrofalowego; moze wystapi¢
miejscowe przegrzanie. Zawsze mieszaj podgrzang karme i
sprawdzaj temperature przed karmieniem. Nie nadaje sie do
ogrzewania w piekarniku. Ten produkt moze sie przebarwic z
powodu barwnikéw spozywczych. Nie wplywa to na jakos¢
Przechowuj go w czystym i bezpiecznym miejscu. Prosimy o
zachowanie opakowania na przyszlosc

RO - Ceascd
Conceput si inregistrat de Difrax

Pentru siguranta si sinatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

Sugerea continus i pelungia 2 lichidelor cauza degradarea
dintilor.

Tnainte de hranire intotdeauna verificati temperatura

alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasati componentele inafaré de uz la indemana copiilor.

Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de

imbracminte volante. Copilul poate fi strangulate.

Nu folositi niciodats biberon de hranire ca suzeta.

Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult.

Instructiuni

inainte de prima utilizare, dezasamblati si curatati produsul si
apoi puneti componentele in apa clocotita timp de 5 minute.
Aceasta este pentru a asigura igiena. inainte de fiecare
utilizare ulterioara, curatati cu atentie pentru a asigura igiena.
Curatati cu apa calda si detergent usor sau in masina de spalat
vase. Nu folositi niciodata agenti de curatare agresivi chimic
sau antibacterieni, deoarece acestia pot deteriora produsul.
Inspectati tetina de alimentare inainte de fiecare utilizare

5i trageti tetina de alimentare in toate directiile. Aruncati

fa primele semne de deteriorare sau slabiciune. Nu I3sati o
tetin de hranire in lumina directs a soarelui sau in caldura
sau lasati-o in dezinfectant (,solutie de steriizare”) mai mult
decét se recomands, deoarece aceasta poate slabi tetina.
Aveti grija suplimentar3 atunci cand incalziti cuptorul cu
microunde; poate aparea supraincalzire localizata. Amestecati
intotdeauna alimentele incalzite si verificati temperatura

mijski agresivna ili antibakterijska sredstva, jer
mogu ostetiti proizvod. Prije svake upotrebe provierite dudu za
hranjenje | povucite je u svim smjerovima.

Na prve znakove ostecenja ili slabosti, proizvod bacite u
smece. Dudu za hranjenje ne ostavljajte na izravnoj suncevoj
svjetlosti li toplini, niti je ostavljajte u sredstvu za dezinfekciju
(,otopina za sterilizaciju”) dulje od preporucenog, jer to dudu
moze oslabiti. Posebno oprezni budite pri zagrijavanju u
mikrovalnoj pecnici; moze doci do lokaliziranog pregrijavanja.
Zagrijanu hranu uvijek promijesajte i prije hranjenja provjerite
temperaturu. Nije prikladno za zagrijavanje u pecnici. Ovaj
proizvod moze promijeniti boju zbog prehrambeni bojila. To
ne utjece na njegovu kvalitetu. Cuvajte ga na ¢istom i sigurnom
mjestu. Sacuvajte pakiranje za buduéu upotrebu.

CZ- Hrnek
Navrzeno a zaregistrovano spolecnosti Difrax

Fro bespetia sdravi vateho ditéte
VAROVANI
Pravidelné a dlouhotrvajici sani tekutin zplsobuje vznik
zubnich kazo.

Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidia

Pfi prvnich znamkach zeslabeni nebo poskozeni vyrobek
vyhodte.

Komponemv, které zrovna nepouzivéte, uchovavejte mimo
dosah dati

Nikdy k Iahvi nepripeviujte Sfidrky, stuhy, tkanicky nebo
volné ¢sti odévo. Mohlo by dojt k uskrcent ditéte

Nikdy nepouivejte savicku misto dudliku.

Vyrobek pouzivejte vidy pod dohledem dospélé osoby.

Navod
Pred prvnim pouitim vyrobek rozeberte na jednotlive casti
3 umyjte. Poté vlozte jednotlivé komponenty na 5 minut do
vrouci vody. Tim zajistite hygienické pouziti vyrobku. Pred
kazdym dalsim pouzitim vyrobek peclivé umyjte, abyste
zajistil spravnou hygienu. Vyrobek umyvejte v mycce nebo
pouzijte vodu a setrny distici pripravek. Nikdy nepouzivejte
chemicky agresivni nebo antibakterialni cistict prostredky,
nebot by mohly vyrobek poskodit. Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte savicku a zatdhnéte za savicku viemi sméry. Pii
prvnich zndmkach zeslabeni nebo poskozeni savicku vyhodte.
Nenechavejte savicku na pfimém slunci nebo v blizkosti
2droji tepla, ani ji nene(have}(e v dezinfekenim pripravku
(,,s(enl\zaﬁni roztok”) na delsi nez doporu(enuu dobu, nebot
ohlo dojit k zesiabeni savicky. Pri mikrovinné
lrouhe dbejte zvlgstni opatrnosti. Muze pH ném dojit k
nerovnomérmému ohrevu a prehrati nekterych casti potravy.
Pred krmenim ohratou potravu vidy zamichejte a zkontrolujte

i teplotu. Vyrobek neni vhodny k ohfivani v troubé. Vyrobek
muze po styku s potravinafskymi barvivy zménit barvu. Tato
skutecnost nema vliv na kvalitu vyrobku. Vyrobek skladujte
na Cistém a bezpecném miste. Obal si prosim uschovejte pro
pozdéjsi pouiiti.

|
izdelek je zasnovalo in registriralo podjetje Difrax.

Za varnost in zdravje vasega otroka.
OPOZORILO!
Pogosto in dolgotrajno sesanje tekoin povzroca zobno
gnilobo.

Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.

b prvih znakih poskodb ali obrabe izdelek nemudoma
zavrzite.

Vse sestavne dele, kijih ne uporabljate, hranite zunaj
dosega otro

Izdelka nikoli ne pripenjaite na vrvice, trakove, vezalke ali
podobne dele oblail. Otrok se lahko zadavi,
Cucla za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolazilno du
Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe

do.

Navodila

Pred prvo uporabo izdelek razstavite in otistite, nato pa
sestavine za 5 minut postavite v vrelo vodo. To je namenjeno
zagotavljanju higiene. Pred vsako naslednjo uporabo

skrbno oistite, da zagotovite higieno. Oistite s toplo vodo

in blagim detergentom ali v pomivalnem stroju. Nikoli ne
uporabljajte kemicno agresivnih ali antibakterjskih cistilnih
sredstey, ker lahko poskodujejo izdelek. Pred vsako uporabo
preglejte cuclje za hranjenje in ga povlecite v vse smeri.
Zavrzite ob prvih znakih poskodb ali Sibkosti. Ne puscajte
dud za hranjenje na neposredni soncni svetlobi ali vrocini

ali pustite v razkuzilu (‘raztopina za sterilizacijo”) dlje, kot

je priporoceno, saj to lahko oslabi seske. Bodite Se posebej
previdni pri mikrovalovnem ogrevanju; lokalizirano zaradi
segrevanja. Pred hranjenjem vedno segrejte hrano in
preverite temperaturo. Ni primerno za ogrevanje v petici. Ta
izdelek lahko zaradi barvil za Zivila razbarva. To ne vpliva na
kakovost. Shranite ga na cistem in varnem mestu. Embalazo
shranite za poznejo uporabo,

SK + Pohar
Navrhla a registrovala spolocnost Difrax

Pre bezpeénost a zdravie vasho dietata

'VAROVANIE!

Neustdle a dihé sanie tekutin sposobi zubny kaz

Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu jedla

Pri prvych naznakoch poskodenia alebo slabnutia vyrobok
vyhodte.

Nepouzivané komponenty uschovavajte mimo dosahu deti.
Nikdy k flasi nepripeviujte nary, stuhy, Snirky alebo volné
casti odevu. Mohlo by dojst k uskrteniu dietata.

Cumliky nikdy nepouzivajte ako utiSovaci prostriedok.

Tento vyrobok vidy pouzivajte pod dozorom dospelej osoby.

Navod
Pred prvym pouitim rozoberte  vyeistte vyrobok a potom
viozte komponenty do vriacej vody na 5 minat. Tym
zabezpecite hygienické pouzitie vyrobku. Pred kazdym
naslednym pouzitim dokladne vyeiste, aby ste zabezpedil
spravnu hygienu. Vyistte teplou vodou a Setrnym Cistiacim
prostriedkom alebo v umyvacke riadu. Nikdy nepouzivajte
chemicky agresivne alebo antibakteriélne Cistiace prostriedky,
kedze tieto mozu poskodit vyrobok. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte cumlik a potahajte ho do vsetkych stran. Pri
prvych naznakoch poskodenia alebo slabnutia cumlik
vyhodte. Cumlik nenechavajte na priamom slnecnom

svetle alebo hordcave, alebo nenechavajte v dezinfekénom
prostiedku (,steriizacny roztok”) dihsie, nez sa odporuca,
pretoze to moze cumel zoslabit. Mimoriadnu pozornost
venujte ohrevu v mikrovinke; moze dojst k nerovnomernému
ohrevu a k prehriatiu niektorych casti potravy. Pred kimenim
ohriate jedio vzdy premiesajte a skontrolujte jeho teplotu
Vyrobok nie je vhodny na ohrievanie v rére. Tento vyrobok
moze po styku s potravinarskymi farbivami zmenit sfarbenie.
To nema vplyv na kvalitu. Skladujte ju v cistom prostredi

a na bezpecnom mieste. Odlozte si, prosim, obal pre
neskorsie poutitie.

EE « Karikas
Valja tovtatud ja registreeritud Difraxi poolt

Teie lapse ohutuse huvides:
HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped,
pohjustavad kaariese teket

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite vdi nahtava vananemise korral
vahetage lutt vélja.

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kiittesaamatus
kohas,

Arge kunagi kinnitage toodet naori, paela, pitsi ega riiete
kilge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemisluti asemel.

Kasutage seda toodet alati taiskasvanu jarelvalve all

Juhised
Enne esmakordset kasutamist lahutage toode ja puhastage
see ning asetage komponendid seejarel 5 minutiks
keevasse vette. Selle eesmark on tagada higieen. Enne

iga jargnevat kasutamist puhastage hugieeni tagamiseks
hoolikalt. Puhastage sooja veega ja maheda pesuvahendiga
V6l noudepesumasinas. Arge kunagi kasutage keemiliselt

LT - Taure
Sukurta if registruota ,Diffrax"”

Jisy vaiko sveikatos saugumui
Ispéjimas!
Nuoltins i galais naudojmasgai kel danty éduor
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Pries maitinant visada patikrinkite m
Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar suswlpneumu
pozymiams gaminj ismeskite.

Nenaudojamas dalis laikyti vaikams
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ietoj
Neprailginkite virveliy ar kilpy, gali kilti gresme paslsmaugﬂ
Niekada nenaudokite maitinimui skirto ciulptuko kudikiui

nuraminti
$j gaminj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint

Nurodymai

Prict pradédaminaudot sardykite i svalykite gami,
tada 5 minutes jdekite komponentus j verdantj vanden;
Taip siekiama uztikrinti higiena. Pries kiekvieng paskesnj
naudojimg atidziai valykite, kad buty uztikrinta higiena.
Valykite 3iltu vandeniu ir svelniu plovikliu arba indaplovéje.
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Niekada nenaudokite chemiskai agresyviy ar
valymo priemoniy, nes jos gali sugadinti gaminj. Pries
kiekvieng naudojima patikrinkite maitinimo spenj ir traukite
maitinimo spen; | visas puses. Ismeskite pastebeje pirmuosius
pazeidimo ar silpnumo pozymius. Nepalikite maitinimo spenio
tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstyje arba nepalikite

ega
kuna need véivad toodet kahjustada. Enne igat kasutamist
kontrollige sottmisnurka ja tommake s66tja igas suunas.
Esimesed kahjustuse voi norkuse tunnused visake ara.
Arge atke ut osese pakesevalguse vo kuumuse kitte

ega
kauemaks kui soovitatav, kuna see voib lutti norgendada,
Olge mikrolaineahju kitmisel eiti ettevaatlik; voib tekkida ule
kuumenemise. Enne s66tmist segage alati kuumutatud toit ja
kontrollige temperatuuri. £ sobi ahjus kitmiseks. See toode
voib toiduvérvide tottu véarvi muuta. See ei mojuta kvaliteeti.
Hoidke seda puhtas ja kindlas kohas. Hoidke pakend
edaspidiseks kasutamiseks

LV « Ka
Difrax izstradats un registrets

Bérma dmna. un veselibai
BRIDINAJUM:

Nepar(raukla un pagarinata skidrumu stksana var izraisit
20bu bojasanos.

Vienmer parbaudiet édiena temperaturu pirms barosanas.
Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma
pazimem

Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas.
Bérns var noznaugties.

Nekad nelietojiet knupisus maneklisu vieta.

Vienmer lietojiet $o pruduktu pieaugusa uzraudziba.

Instrukcijas

Pirms pirmas lietosanas izjauciet un notiriet produktu un pec
tam 5 minGtes ievietojiet komponentus verdosa adeni. Tas

ir paredzéts higiénas nodrosinasanai. Pirms katras nakamas
lietosanas rapigi notiriet, lai nodrosinatu higienu. Notiriet

ar siltu adeni un vieglu mazgasanas lidzeki vai trauku
mazgajama masina. Nekad nelietojiet kimiski agresivus vai
antibakterialus tirisanas lidzek|us, jo tie var sabojat produktu.
Pirms katras lietosanas parbaudiet barosanas knupi un velciet
barotni visos virzienos. lzmetiet pirmas bojajuma vai vajuma
pazimes. Neatstajiet barosanas speci tiea saules gaisma vai
karstuma, ka ari neatstajiet dezinfekcijas lidzekli (“sterilizejosa
3kiduma”) ilgak, neka ieteikts, jo tas var vajinat sprauslu. Esiet
Tpasi piesardzigs, sildot mikrovilnu krasn; var rasties lokalizéta
parkarsana. Pirms barosanas vienmer sajauciet uzkarséto
&dienu un parbaudiet temperataru. Nav piemerots sildisanai
krasni. Sis produkts var mainit krasu partikas krasvielu dé|.

Tas neietekmé kvalitati. Glabajiet to tira un drosa vieta. Ldzu,
saglabajiet iesainojumu turpmakai izmantosanai.

priemoniy (, tirpalo”) ilgiau
nei rekomenduojama, nes tai gali susilpninti spen. Bkite
ypat atsargus Sildydami mikrobangy krosnelg; gali atsirasti
perkaitimas. Pries maitindami visada sumaisykite pasildyta
maista ir patikrinkite temperatura. Netinka Sildyti orkaiteje.
Sis produktas gali pakisti spalvomis del maisto dazikliy. Tai
neturi jtakos kokybei. Laikykite jj svarioje ir saugioje vietoje.
Laikykite pakuote ateiciai.

RU + Yawka
Pa3paGOTaHO 1 3aPErUCTPUpOBaHO KomNakvei Difrax

[in7 6€30MaCHOCTU 1 340pOBA BaLIETO pebeHKa
BHMMAHVIE

6ymnow MOXET Bui3biBaTh Y peﬁeNKa Kapuec.

efibl ney
He UCNons3yiTe MpU KanV NPU3HaKoB NoBpex e
wnw pechexTos.
XPaHUITE BCe HENCTIONb3yeMSIe KOMMOHEHTLI BABAV OT AeTe.
HVKOTA He MPUKPEMAAVITE K LHYPAWM, /IEHTaM, LuHYpKaM
WM CBO6OHLIM HaCTAM 04X Abl. PE6eHKa MOXHO
33AyWMTS,
He 1COnk3y/Te COCKy B KaMeCTBe MyCTBILKY.
B0 BpenA 1CTIOA30B3HA AGHHOTO 3AEAVA HE OCTABARIITE
pefierika Ges npucmorpa

wHCTpYKUM
Mepe/ NepsbiM UCNOAb30BaHYEM PasBepuTe 1 OUMCTUTE
W3nenie, 3 3aTem NOMECTHTE KOMIOHHTH! B KUNALLYI0 BoAY
Ha 5 MVH. 3T0 HEO6X0AVMO ANA COBNIOACHNA MNMARHbI.

Mepes KaxbiM NOCAEAYHILLVM MCMONb30BAHMEM TLLIBTENLHO
ouMIaiTe, 4TOGHI OBecneuuT, rurmeHy. BuimoliTe Tennoi
BOAOY! C MATKIMA MOIOLLLAM CPEACTBOM VA B NIOCYAOMOEHHO/
mawvHe. HUKOTAR He MCTONL3YWTe XAMMYECKN arpeccyiBHbie
VW GHTUGAKTEPUA EHBIE MMCTALLVE CPRACTBA, TaK KaK

OHI MOTYT NOBpEAWTS M3AEAVe. IpOBEpAIiTe COky AN
KOPMNEHIA NIEpeA KEXAbiM VCTIONb30BAHYEM W TAHMTE COCKY

80 BCeX HANPABAHUAX. BHIGPOCLTE NPV NIEPBbX NPHIHAKAX
noBpeXAeHYA WA CNaBOCTH. He OCTABARINTe COCKy ANA
KOPM/ICHUA NIOA NPAMbINAY CONHENHBIMU Nly“AMM AW B Tenne,

3 TaKXKe He OCTaBNANTe ee B Ae3nHDUUMPYIOWEM CPeACTBe.
(«CTepUAM3yIoLLIEM PACTBOPEN) AONbLLE, YEM PEKOMEHAYETCH,
TaK KaK 3T0 MOKeT 0CAABUTb COCKY. By/bTe 0COBEHHO.

KopmneHviem. He NOAX0AWT ANS HATPeBa & AyXOBKe.
30T MPOAYKT MOXET 0BECUBETATHCA M3-33 MLLEBbIX
KpacuTenedt. Ha KavecTso 310 He BMAeT. XpanuTe ero 8
“WICTOM 1 630M1ACHOM MeCTe. COXpaHMTE yNaKoBKy ANA
UCO/b3083HUA 8 ByayLL

ﬁ%ﬁﬂ}‘ﬁ&t{m%Lﬁﬁﬁmwmﬁ EREEH
HJ ﬁ:ﬁi“ ) PREES RN EE | BRIX AT
24

HORIOAS BRSAND ;T ‘Iheﬁﬁtiﬁﬁmﬁh HERE
AR ERR T:ﬁA SR I,
ErReERAe! ﬁﬁﬁé ﬂ st
FHETARSMBS, Wﬁﬂﬂﬁui%%?%a

Y g Ay e 50 el 5ol e 255
Aol ) 8 ekl 5 m 3o Ll Bin?

il S| Gl 1) Sl o sl
LY J i (e i Aadiusall e i Sally il
Radll e 323 5 ey 20 U i 13 45 Y
il 3 g D e

(52813 Byl Clila ki Y

S i 2 i Ll il U sl

Ll 8l S A il ol 8 ¢ ) oSS
A el 138 (3 52l il

A el Ainy i ¢ 3aY il JS Jd

Opaall At 3 ina iy (i3 olay it
«QNR&A\J@L@MV)\AIMH}A;LVMY
il ol 3aE o (S e

ESRECRC yau\,\c.uq;\(_u\”\“\_\s_uauu.\;uﬁv
cinall  GHl A el e

A5 el )u\\,ans,éuax;ujwu;_!"\l
0 D58 () Do) b

MVMVMUA‘,&M.“,,M‘WMJMGA,
085l s 33 (e a5 il plaal s Uil o e il
el

LA Rl ki

Gl Y 158 ekl s e e il V30 o) i of
sl

e Sl BT (o ey i S 4538 8
Jaiaedll



